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KAHVE MAKINESI
Kullanım için talimatlar
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Cihazı kullanmadan önce güvenlikle ilgili uyarılar kitapçığını daima okuyun.

B11.	 “Süt temizleme” ikaz lambası
B12.	 “Genel alarm” ikaz lambası
B13.	﻿"Su yok" ikaz lambası
B14.	 Basınç ölçer
B15.	"Enerji tasarrufu" ikaz lambası
B16.	“Kahve çekirdeği haznesi yok” ikaz lambası
B17.	 “Tıkanıklık önleme” ikaz lambası
B18.	﻿Ayarların ve işlemin görüntülenmesi:

•	 Cihazın yapmakta olduğu işlemi gösterir
•	 Seçilen kahve dozu ayarını gösterir
•	 Seçilen kahve sıcaklığı ayarını gösterir
•	 Seçilen ayar (bkz. “9. Ayarlar Menüsü”)

1.3	 Aksesuarların açıklaması - C*
(*	 Aksesuarların tür ve sayıları modele göre değişiklik 

gösterebilir.)

C1.	 Filtre tutucu başlık
C2.	 1 fincan filtresi
C3.	 2 fincan filtresi
C4.	 “Espresso cool” için özel 1 fincan filtresi
C5.	 “Espresso cool” için özel 2 fincan filtresi
C6.	 “Total Hardness Test” su sertliği ölçme şeridi
C7.	 Kireç çözücü
C8.	  Kireç çözücü aksesuarı
C9.	 Çıkarılabilir elektrik kablosu
C10.	  Yuvarlak fırça
C11.	 Temizlik fırçası
C12.	 Bez
C13.	  Kahve dağıtıcısı temizleme aksesuarı
C14.	 Kahve dağıtıcısını temizlemek için tabletler
C15.	  Buhar borusu için temizleme iğnesi

1.4	 Ürüne dahil olmayan, üretici tarafından 
tavsiye edilen temizlik aksesuarları

Daha fazla bilgi için Delonghi.com adresini ziyaret edin.
 Deterjan
EAN: 8004399333307

1.5	 LatteCrema açıklaması - D
D1.	 Süt haznesinin kapağı
D2.	 Süt haznesi konektörü
D3.	 Kapak serbest bırakma düğmesi
D4.	 Süt dağıtıcı (yüksekliği ayarlanabilir)
D5.	 Köpük ayar düğmesi
D6.	 Düğme yuvası
D7.	 Süt daldırma borusu
D8.	 Süt kabı

ECO MULTICLEAN

1.	 TANIMLAMA

1.1	 Cihazın tanımlaması - A
A1.	  Kahve çekirdeği haznesi
A2.	  Kahve çekirdeği hazne kapağı
A3.	  Çekim derecesi seçim düğmesi (“fine”/ince ila “coarse”/

kalın arası)
A4.	 Fincan yerleştirme tepsisi
A5.	 ﻿Buhar düğmesi
A6.	  Buhar dağıtıcısı borusu ve ağzı
A7.	 ﻿Lattecrema konektörü
A8.	  Kahve çıkışı
A9.	 ﻿Espresso için fincan yerleştirme ızgarası
A10.	﻿Bardaklar veya kupalar için fincan yerleştirme ızgarası
A11.	Hazne ızgarası
A12.	 Damlatma tepsisi
A13.	﻿Damlatma tepsisi su seviye göstergesi
A14.	Su haznesi kapağı
A15.	﻿Su haznesi çıkarma tutamağı
A16.	﻿Su haznesi
A17.	﻿Güç kablosu konektör yuvası
A18.	Ana şalter (ON/OFF)
A19.	﻿Kahve değirmen çıkışı (Tamping station)
A20.	 ﻿Kahve değirmeni kızağına erişim için kapak
A21.	﻿Bastırma kolu

1.2	 Kontrol panelinin tanımlaması - B
B1.	 ﻿Çekilmiş kahve miktarını ayarlama düğmesi
B2.	  “x1” tuşu: 1 kahve filtresini kullanmak için
B3.	 ﻿“X2” tuşu: 2 kahve filtresini kullanmak için 
B4.	 ”Kahve sıcaklığı” tuşu
B5.	  “OK” tuşu: İçecek dağıtımı yapmak/onaylamak için
B6.	  “Active Rinse” (durulama) tuşu
B7.	 ﻿“Sıcak su dağıtım” tuşu
B8.	  “Kireç çözme” tuşu
B9.	  İçecek seçim düğmesi
B10.	﻿İçecek göstergesi:

Sıcak kahveli içecekler:
•	 Espresso
•	 Americano
•	 Coffee
Soğuk kahveli içecekler:
•	 Espresso Cool
•	 Cold Brew
Sütlü içecek:
•	 Cappuccino
•	 Flat White
•	 Süt
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2.	 CIHAZIN ILK DEFA ÇALIŞTIRILMASI

MAX

I/0
I
0

3.	 Su haznesini (A16) çıka-
rıp, taze ve temiz suyla 
doldurun ancak MAX ya-
zısını geçmemeye*, özen 
gösterin.

1.	 Tüm aksesuarları (su haz-
nesi dahil) sıcak su ve bula-
şık deterjanıyla yıkayın ve 
kurulayın.

2.	 Damlatma tepsisini (A12) 
ızgaralar (A10) ve (A11) ile 
birlikte takın.

4.	 Elektrik kablosunun konek-
törünü (C9) cihazın arka�-
sında bulunan özel yuvaya 
(A17) takıp, ardından fişi 
prize takın.

5.	  Cihazın arkasında bulunan 
ana şalteri (A18) I konu-
munda basılı olduğundan 
emin olun.

6.	 Sıcak su dağıtıcısının al-
tına (kahve dağıtıcısının 
(A8) olduğu yerde) kapasi�-
tesi en az 100 ml olan bir 
kap yerleştirin.

7.	 Durulamak için  (B7) 
öğesine basın

8.	 Filtreyi filtre tutucuya (C1) 
yerleştirin.

MAX

I/0
I
0

MAX

I/0
I
0

9.	 Filtre tutucu başlığı maki-
neye takın. Doğru şekilde 
takmak için, filtre tutucuyu 
küçük kabının kolunu “IN-
SERT” yazısıyla hizalayın ve 
sapını “CLOSE” konumuyla 
aynı hizaya gelene kadar 
sağa doğru çevirin.

10.	Filtre tutucu başlığın ve 
buhar dağıtıcısının altına 
bir kap yerleştirip, ardından

 (B6) öğesine basın.

11.	En az 5 saniye süresince 
buhar dağıtımı yapmak için 
buhar düğmesini (A5) çevi�-
rin. Buharı en uygun şekil-
de dağıtmak için bu işlemi 
3 veya 4 kez tekrarlamanız 
önerilir. Bu, buhar dağı-
tımından önce borudaki 
suyun giderilmesini sağlar.

1

5

9

2

6

10

3

7

11

4

8

*	 Hangi suyun 
kullanılacağı
•	 Daima taze içme suyu 

kullanın.
•	 Maden suyu veya distile 

edilmiş su kullanmayın.
•	 Soğuk demleme tekno-

lojisi: “Cold brew” içecek-
leri hazırlamadan önce, 
hazneyi (A16) boşaltın, 
iyice durulayın ve taze içme 
suyu doldurun.
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3.	 KAHVE HAZIRLAMA

Step 1-grinding

Step 2-tamping

Step 3-brewing

1.	 Kahve çekirdeklerini kaba 
(A1) dökün. Yalnızca içece-
ği hazırlamak için gerektiği 
kadar çekirdek dökmeniz 
tavsiye edilir: Böylece 
her zaman taze kahve 
kullanılır.

2.	 Çekim derecesi seçim düğ-
mesinin (A3) 9 konumunda 
(fabrika ayarı) olduğundan 
emin olun.

3.	 1-fincan (C2) veya 2-fincan 
(C3) filtresini seçip, filtre 
tutucu başlığın (C1) içine 
yerleştirin.

Step 1-grinding

Step 2-tamping

Step 3-brewing

4.	 Özel düğmeyi (B1) kullanıp, 
göstergede (B18) görün-
tülenen “1” numaradan 
başlayarak dozun seviyesini 
ayarlayın (“1” en düşük ko-
numa karşılık gelir).

5.	 Filtre tutucuyu kahve de-
ğirmeninin (A19) çıkışına 
takın, INSERT yazısıyla hiza-
layın: ardından başlığı sağa 
doğru CLOSE konumuna 
çevirin.

3.1	 Dozun ayarlanması

Her çekirdek çeşidi çekme işlemi sırasında farklı sonuç verir, bu nedenle ilk başta doz ayarı büyük özen gösterilmesini gerektirir.
Bu görselde dozun çekirdeğin kavrulma rengine göre nasıl ayarlanacağına dair talimatlar verilmektedir: Bu bir başlangıç noktası ola-
rak kabul edilmelidir, kahve çekirdeklerinin bileşimine göre değiştirilebilir.
1.	 “Çekilmiş kahve miktarı ayarlama” (B1) düğmesini en düşük konumdan (göstergede (B18) “1” numara) başlayarak çevirmek su-

retiyle dozu ayarlayın.
2.	 Elinizdeki kahvenin kavrulma rengini temel alarak düğmeyi yavaşça çevirin.

4

1 2 3

5
Ekranda (B18) görüntülenen 
rakamlar, filtre tutucuda 
doğru seviyeyi elde ettiği-
nizde not etmeniz gereken 
bir referanstır. Kahve çekim 
ayarlarına, çekilen kahvenin 
ağırlığına (gr/oz) veya çekme 
süresine karşılık gelmezler. 
Diğer talimatlar için “3.1 
Dozun ayarlanması” paragra-
fına başvurun.

6.	 1 fincan (C2) veya (C4) için filtre 
kullanıyorsanız, X1 (B2) tuşuna 
basın. 2 fincan (C3) veya (C5) 
için filtre kullanıyorsanız, X2 
(B3) tuşuna basın:  Bu seçim, 
dağıtımı yapılan espresso mik-
tarını da belirler. Kahve çekme 
işlemi otomatik başlar ve durur.

veya

(Çekim)
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KAHVE HAZIRLAMA

Step 1-grinding

Step 2-tamping

Step 3-brewing

1.	 Kahveyi çektikten sonra, bas-
tırma kolunu (A21) sonuna 
kadar aşağı indirin (filtre 
tutucuyu çıkarmayın). Ku-
sursuz sonuç elde etmek için, 
her seferinde kolu başlangıç 
konumuna geri getirerek 2 
kez tekrarlayın.

2.	 Dozun eşit olmasını sağla-
mak için filtre tutucuyu çı-
karırken kolu sonuna kadar 
indirilmiş halde tutun. 
Daha sonra kolu ilk baştaki 
konumuna geri getirin.

3.	 Dozu kontrol edin (bkz. 
“3.2 “Kusursuz doz””).

3.2	 “Kusursuz doz”

1 2

KUSURSUZ DOZ

•	 Kahve miktarı gereken seviyeye 
ulaşır.

•	 Göstergede (B18) görüntülenen 
rakam doğrudur.

•	 Filtrenin içindeki çekilmiş kahve 
miktarı yeterli değildir

•	 Kahve miktarını arttırmak ama-
cıyla gösterge (B18) üzerinde 
daha büyük bir rakama ayarlamak 
için düğmeyi (B1) çevirin.

Açık Koyu

•	 Filtredeki çekilmiş kahve miktarı 
çok fazla.

•	 Bir sonraki çekimde, göstergede 
(B18) daha düşük bir numara 
ayarlamak amacıyla düğmeyi (B1) 
çevirerek miktarı azaltın.

(Bastırma)
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Step 1-grinding

Step 2-tamping

Step 3-brewing

KAHVE HAZIRLAMA

Step 1-grinding

Step 2-tamping

Step 3-brewing

1.	 Filtre tutucuyu (C1) kahve 
çıkışına (A8) takın. 

2.	 Dağıtımı başlatmak için OK 
tuşuna (B5) basın.

1 2

3.3	 İçecek dağıtımından önce durulama
Her kullanımda, kahve çıkışını temizlemek için özel tuşla (B6) sıcak durulama yapılması şiddetle tavsiye edilir.
Ayrıca, sıcak içecek ardına soğuk veya tersi şekilde hazırlık yapıldığında, fincan ideal sıcaklıkta olmayabilir: bu durumda dağıtıma 
geçmeden önce başka bir durulama yapılması tavsiye edilir.

1 2 3

1.	 İçeceği seçin. 2.	 OK ikaz lambası (seçilen içecek sıcaksa) beyaz veya (seçilen 
içecek soğuksa) mavi renkte yanar.

Sıcak içecekler

Soğuk içecekler

Beyaz 
ikaz 
lambası

Mavi 
ikaz 
lambası

3.	  tuşuna basın: Kahve 
çıkışından (A8) dışarı sıcak 
veya soğuk su çıkar (bu 
şekilde kahve devresi ısınır 
veya soğur).

(Dağıtım)
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MÜKEMMEL ESPRESSO Açık

(akış çok yavaş) 
daha kalın çekim 
gerekli

Açık

(akış çok hızlı) 
daha ince çekim 
gerekli

•	 Su gibi hızlı akar
•	 Köpüğü açık renk ve solgun

Kusursuz hale getirmek için:
•	 Daha ince bir çekim düzeyine ayar-

layın, ayarı her seferinde bir kademe 
değiştirin.
-1

•	 Kahve miktarının “kusursuz doz” 
değerine ulaştığından emin olun: 
aksi takdirde düğmeyi (B1) ayarlayın 
(bkz. “3.2 “Kusursuz doz””).

•	 Damlayarak akıyor veya hiç akmıyor
•	 Köpüğü çok koyu ve eşit değil

Kusursuz hale getirmek için:
•	 Daha kalın bir çekim düzeyine ayar-

layın, ayarı her seferinde bir kademe 
değiştirin.
+1

•	 Kahve miktarının “kusursuz doz” 
değerine ulaştığından emin olun: 
aksi takdirde düğmeyi (B1) ayarlayın 
(bkz. “3.2 “Kusursuz doz””).

4.	 KUSURSUZ ESPRESSO
Kusursuz espresso hazırlamak bir sanattır ve birkaç kez deneme yapmanızı gerektirebilir. Çekim derecesini ayarlamaya hazır olun ve 
kusursuz bir içecek elde etmek için bastırılmış durumdaki çekilmiş kahvenin daima filtrenin içindeki gösterge çizgisine (kusursuz doz) 
karşılık gelmediğinden emin olun.
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5.	 ESPRESSO COOL HAZIRLAMA

1.	 “Espresso Cool” için özel 
filtreyi (C4) veya (C5) takın.

2.	 Kusursuz dozu hazırlayın 
(bkz. “3. Kahve hazırlama” 
Adım 1- Çekme ve 2- Bas-
tırma), ardından filtre tu-
tucuyu (C1) kahve çıkışına 
(A7) takın.

3.	 Bardağa 1 veya 2 küp buz 
koyun

4.	 “Espresso cool” seçeneğini 
seçin.

5.	 Dağıtımı başlatmak için OK (B5) 
tuşuna basın (OK tuşu, soğuk 
içecek seçildiğini bildirmek için 
mavi renkte yanar). Dağıtım iş-
lemi kendiliğinden durur.

Önemli not:
•	 Cold Extraction Technology: Haznenin (A16) içindeki suyun taze olduğundan emin 

olun. Haznenin içindeki su birkaç günlükse, su haznesini boşaltıp, dikkatle yeniden 
doldurun.

6.	 COLD BREW HAZIRLAMA

1.	 Kusursuz dozu hazırlayın 
(bkz. “3. Kahve hazırlama” 
Adım 1- Çekme ve 2- Bas-
tırma), ardından filtre tutu-
cuyu (C1) kahve çıkışına (A8) 
takın.

2.	 Bardağa 2 veya 3 küp buz 
koyun

3.	 “Cold Brew” seçeneğini 
seçin.

4.	 Dağıtımı başlatmak için OK 
(B5) tuşuna basın (OK tuşu, 
soğuk içecek seçildiğini 
bildirmek için mavi renkte 
yanar). Dağıtım işlemi ken-
diliğinden durur.

Önemli not:
•	 Manometre (B14) üst konumlara dönmez: Aslında bu hazırlıkta basınç yoktur.
•	 Cold Extraction Technology: Haznenin (A16) içindeki suyun taze olduğundan emin olun. Haznenin içindeki su birkaç 

günlükse, su haznesini boşaltıp, dikkatle yeniden doldurun.

1

1

5

2

2

3

3

4

4
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Manual frothing 5°C

MIN

MAX

7.	 SÜTLÜ IÇECEKLERIN HAZIRLANMASI

1.	 Buzdolabı soğukluğunda 
(5°C) taze sütü süt kabı-
nın (D8)  seviyesine 
kadar dökün. Sütün hacmi 
3 katına çıkar.

2.	 Biraz buhar çıkararak boru-
da bulunabilecek yoğuşmuş 
suyu gidermek için buhar 
düğmesini (A5) kısa süre-
liğine çevirin. Dağıtıcının 
(A6) insanlardan uzak bir 
noktaya işaret ettiğinden 
emin olun.

3.	 Sütü köpürtmek için buhar 
dağıtım borusunu süt yüze-
yine temas ettirin: böylece 
havanın sütle ve buharla 
karışmasını sağlayın.

Manual frothing 5°C

MIN

MAX

4.	 Buhar dağıtıcısını yüzeyde 
tutarken, çok iri baloncuk-
ların oluşacağı şekilde çok 
fazla hava yakalamamaya 
dikkat edin.

5.	 Buhar dağıtıcısını süt yü-
zeyinin altına daldırın: bu 
şekilde bir burgaç oluş-
turursunuz. İstediğiniz 
sıcaklığı elde ettiğinizde 
buhar düğmesini kapatın 
ve köpürtme kabını kal-
dırmadan önce buhar da-
ğıtımının tamamen sona 
ermesini bekleyin.

Buhar dağıtıcısının 
temizlenmesi (A6)
1.	 Her kullanımdan sonra 

buhar dağıtıcısındaki süt 
artıklarını bir bezle çıkarın. 
Derinlemesine temizlik 
yapmak için Eco MultiClean 
ürününün kullanılması tav-
siye edilir: Süt proteini ve 
yağlarını gidererek hijyen 
sağlar ve bütün makineyi 
temizlemekte kullanılabilir.

2.	 Dağıtıcıyı iyice temizlemek 
için birkaç saniye buhar da-
ğıtımı yapın

3.	 Zaman içinde dağıtımın 
verimli kalmasını sağla-
mak amacıyla deliği açmak 
için temizlik iğnesini (C15) 
kullanın.

1 2 3

4 5

Kahve uzmanından tavsiyeler:
•	 En iyi sonucu elde etmek için soğuk tam yağlı taze süt kullanmanız tavsiye edilir. Sonuçta elde edilen köpük ve köpüğün 

dokusu inek sütüne ve kullanılan bitkisel içeceklere göre değişiklik gösterir.
•	 Sütü köpürttükten sonra süt köpürtme kabını karıştırarak baloncukları giderin (D8). 

(Süt köpürtme - manuel 
çalıştırma)
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CLEANCLEANCLEANCLEAN

Automatic
milk beverages 5°C

Clic
k NO FROTH

MIN FROTH

MAX FROTH

MIN

MAX

SÜTLÜ IÇECEKLERIN HAZIRLANMASI

1.	 Buzdolabı sıcaklığında 
(5°C)taze sütü kaba (D8) 
dökün.

2.	 Kapağını kapatın (D1). 3.	 Köpük ayar düğmesini (D5) 
istenilen konuma çevirin.

Automatic
milk beverages 5°C

Clic
k NO FROTH

MIN FROTH

MAX FROTH

MIN

MAX

4.	 Süt kabını makineye  (A7) 
takın.

5.	 Kusursuz dozu hazırlayın 
(bkz. “3. Kahve hazır-
lama”Adım 1- Çekme ve 2- 
Bastırma) ve filtre tutucuyu 
takın.

6.	 İstediğiniz sütlü içeceği 
seçin.

7.	 Dağıtım için OK (B5) öğe-
sine basın. Cihaz kahve ve 
sütü otomatik olarak sıray-
la dağıtır.

Her kullanımdan sonra Lattecrema öğesinin temizliği:

1 2 3

4 5 6 7

1 2 3

1.	 Süt kabını makineye takılı 
halde bırakın (boşaltmanız 
gerekmez). Süt dağıtım 
borusunun (D4) altına bir 
kap yerleştirin. 

2.	 Düğmeyi (D5) “Clean” 
konumuna çevirin.

3.	 Temizlik işlemi otomatik 
olarak başlar ve durur.

Dikkat: Temizlik tamam-
landığında düğmeyi köpük 
ayar konumlarından birine 
çevirin.

4.	 Lattecrema öğesini kaldırın 
ve buzdolabına koyun, 
ancak aşağıdaki talimatlara 
uygun hareket edin:

(Süt köpürtme - otomatik 
çalıştırma)
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8.1	 Sütlü içecekler

İçecek Tavsiye edilen 
köpük düğmesi 

konumu

Yaklaşık miktar
(ml)

X2
(ml)

Cappuccino MED 150 230

Flat White MIN 150 230

Süt MED-MIN 250 330

Art arda hazırlama işlemleri yapmam gerekiyorsa:
•	 Her sütlü içecek hazırladıktan sonra “süt temizleme” ikaz lambası yanarak sürahinin temizlenmesi gerektiğini bildirir (Clean 

fonksiyonu). Son hazırlığın ardından süt sürahisi temizliğiyle devam edin. 

Hazırlama işlemleri tamamlandığında süt sürahisi boş veya başka tarifleri hazırlamak için yeterli süt yok 
•	 (“Clean” fonksiyonuyla) temizlik yaptıktan sonra, süt sürahisini çıkarın ve şu paragrafta belirtilen prosedürde olduğu gibi tüm 

bileşenleri temizleyin “8.3 Tam Lattecrema temizliği”

Hazırlama işlemleri tamamlandığında kabın içinde hala başka tarifler için yeterli süt var
•	 “Clean” fonksiyonuyla temizlik yaptıktan sonra, sürahiyi çıkarın ve hemen buzdolabına koyun. İçinde süt bulunan sürahiyi 

buzdolabında en çok 2 gün saklayabilirsiniz, bu süreden sonra tüm bileşenlerin “8.3 Tam Lattecrema temizliği” paragrafında 
belirtildiği gibi temizlenmesi gerekir.

Dikkat:
Süt sürahisi buzdolabının dışında 30 dakikadan uzun süre kaldıysa, “8.3 Tam Lattecrema temizliği” paragrafında açıklanan prosedür-
de olduğu gibi tüm bileşenleri sökün ve temizleyin.

Sütlü içecekleri hazırladıktan sonrasıyla ilgili genel notlar:
•	 Temizlik yapılmadıysa, süt sürahisini temizlemeniz gerektiğini hatırlatmak amacıyla “süt temizleme” (B11) ikaz lambası yanar 

halde kalır. “Clean” fonksiyonunu başlatmak için, bkz. “Her kullanımdan sonra Lattecrema öğesini temizleyin”
•	 Bazı durumlarda, temizlik uygulaması için, makinenin ısınması beklenmelidir.
•	 Doğru temizlik elde etmek için CLEAN fonksiyonunun sona ermesini bekleyin. Bu fonksiyon otomatiktir. Uygulanırken 

durdurulmamalıdır.

Önemli not: Derinlemesine temizlik yapmak için Eco MultiClean ürününün kullanılması tavsiye edilir: Süt proteini ve yağlarını gide-
rerek hijyen sağlar ve bütün makineyi temizlemekte kullanılabilir.

 
•	 Çift dozlu sütlü içecekler:   MAX seviyesini aşmamaya dikkat ederek, kabın (D8) içine hazırlama işlemi için gereken miktarda 

sütü dökün. Kaptaki her işaret ≃100 ml/ 3,38 fl  süte karşılık gelir. 
•	 En iyi sonucu elde etmek için tam yağlı taze süt kullanın. 

8.2	 Köpük ayar düğmesinin konumları: 
	 	 MAX	 MED	 MIN
		  köpük	 köpük	 köpük

Her kullanımdan 
sonra Lattecrema 
öğesini temizle-
mek için

Köpük ayar 
düğmesini 
(D5) çıkar-
mak veya 
takmak için
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8.3	 Tam Lattecrema temizliği

INSERT

1.	 Düğmeye (D3) basın ve 
süt kabının kapağını (D1) 
kaldırın.

2.	 Süt dağıtım borusunu 
(D4) ve daldırma borusu-
nu  (D7) çıkarın.

3.	 Düğmeyi (D5) “Insert” 
konumuna çevirin ve 
çıkarın.

4.	 Aşağıda açıklandığı gibi bu-
laşık makinesinde (tavsiye 
edilir) veya elde yıkayın:

•	 Bulaşık makinesinde: Tüm bileşenleri sıcak (en az 40°C) 
içme suyuyla durulayın: ardından kapağı dikey konumda 
bulaşık makinesinin üst sepetine ve çıkarılabilen küçük 
parçaları (dağıtım borusu, daldırma borusu, düğme) çatal 
bıçak sepetine koyun. 50°C sıcaklıkta bir program başlatın, 
ör.: Standart Ekonomik.

•	 Elde: Görünür artıkların tamamen çıkarıldığından emin 
olmak için tüm bileşenleri ılık (en az 40°C) içme suyunda 
durulayın: suyun deliklerden geçtiğinden emin olun. Tüm 
bileşenleri (süt kabı dahil) en az 30 dakika bulaşık deter-
janlı ılık (en az 40° C) içme suyuna batırın. Tüm bileşenleri 
ılık içme suyuyla iyice durulayın, başparmağınız ve diğer 
parmaklarınız arasında teker ovalayın.

> 30 min +

INSERT

5.	 Düğmenin alt kısmındaki 
kanallarda ve girintide süt 
artıkları kalmadığından 
emin olun. Gerekirse, bir 
kürdanla kazıyın.

6.	 Emme borusu ile çıkış bo-
rusunun süt artıklarıyla 
tıkanmadığından emin 
olun.

7.	 Bileşenleri temiz ve kuru 
bir bezle kurulayın.

8.	 Süt sürahisinin tüm bile-
şenlerini geri monte edin.

1 2

4

3

4

5
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8.	 İKAZ LAMBALARININ ANLAMLARI
İKAZ LAMBALARI İKAZ LAMBALARININ ANLAMLARI İŞLEM

Tüm ikaz lambaları kısa süre-
liğine yanıp söner

Makinenin açılması Kendi kendine arıza tespiti

 sabit yanar
Makine ilk defa açılmıştır ve su 
devresinin doldurulması gerekmektedir

Böl. “2. Cihazın ilk defa çalıştırılması” içinde 
açıklandığı gibi ilerleyin.

 yanar
Enerji tasarrufu fonksiyonu etkin Fonksiyonu devre dışı bırakmak istiyorsanız, “9. Ayar-

lar Menüsü” bölümüne başvurun

 	 yanar (turuncu)
Kahve çekirdeği haznesi (A1) boştur Kahve çekirdeği haznesini doldurun

	 yanıp söner (turuncu)
Kahve çekilmek istenmiştir ancak 
kahve çekirdeği haznesi (A1) boştur

Kahve çekirdeği haznesini doldurun

 	 yanar
Haznedeki (A16) su yetersiz veya su hazn-
esi iyi yerleştirilmemiş

Hazneyi doldurun veya hazneyi çıkarıp doğru şekilde 
geri takın

 yanıp söner
Bir içecek hazırlamak istenmiştir ancak su 
haznesi (A16) boştur

Hazneyi doldurun

	 yanar (kırmızı) Genel alarm Teknik servis merkezine başvurun

	 yanar (turuncu) Kahve çıkışı (A8) temiz olmalıdır

 	 yanar (kırmızı)

Kahve çekirdeği haznesinin (A3) 
tabanında seçim düğmesi doğru 
konumda değil (veya doğru aralık 
dışında) (aşağıdaki görsele bakın)

Aşağıdakileri göz önünde bulundurarak, seçim 
düğmesini inceden kalına kadar 15 seviye içinde 
ayarlayın:
•	 Kahve değirmenini daima çekim sırasında 

ayarlayın
•	 Her seferinde bir kademe ayarlayın ve ayarı 

değiştirmeden önce en az 5 kahve yapın

Kahve çekirdeği haznesi (A1) tam takıl�-
madı: Güvenlik donanımı müdahalede 
bulunur

Kahve çekirdeği haznesinin tam olarak takıldığından 
ve kilitlendiğinden emin olun (bkz. Şek. 5 - Par. “11.6 
Kahve çekirdeği haznesi yuvasının temizlenmesi”)

OUT of correct
range

Correct
range
Aralık 
doğru

ARALIK dışı 
doğru

…→
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İKAZ LAMBALARI İKAZ LAMBALARININ ANLAMLARI İŞLEM

	 yanıp söner (kırmızı)

Çekim başlatıldı ancak seçim düğme-
sinin (A3) ayarı doğru değil (veya doğru 
aralık dışında) (yukarıdaki görsele 
bakın)

Aşağıdaki göz önünde bulundurarak, ayarlayıcıyı in-
ceden kalına kadar 15 seviye içinde ayarlayın:
•	 Kahve değirmenini daima çekim sırasında 

ayarlayın
•	 Her seferinde bir kademe ayarlayın ve ayarı 

değiştirmeden önce en az 5 kahve yapın

Çekim başlatıldı ancak kahve çekirdeği 
haznesi  (A1) doğru takılmadı: Güvenlik 
donanımı müdahalede bulunur ve ma-
kine durur

Kahve çekirdeği haznesinin tam olarak takıldığından 
ve kilitlendiğinden emin olun (bkz. Şek. 5 - Par. “11.6 
Kahve çekirdeği haznesi yuvasının temizlenmesi”)

	  yanar (kırmızı)

 Her kullanımdan sonra Lattecrema 
öğesini temizleyin

Tüm sütlü içecekleri hazırladıktan sonra, (D5) düğme�-
sini Clean konumuna çevirerek otomatik temizlik 
yapın

  	 yanar 

Cihaz açık ve artık kullanıma hazır Cihaz buhar dağıtımı yapmak için gereken sıcaklığa 
ulaşmıştır. Dağıtıma geçmek için buhar düğmesini 
çevirin (A5)

  	 yanıp söner

Cihaz açık ve enerji tasarrufu fonksi-
yonu etkin: Buhar düğmesi (A5) buhar 
dağıtımı konumunda

İkaz lambası yanıp sönerek cihazın buhar dağıtımı 
için hazırlanmakta olduğunu bildirir: Cihaz gereken 
sıcaklığa ulaştığında dağıtım başlar

Cihaz buhar dağıtımın için hazırdır İkaz lambası sabit yandığında cihaz buhar dağıtımı 
için gereken sıcaklığa ulaşmıştır

Cihaz buhar dağıtımı yapmaktadır

	 yanar (turuncu) Kireç çözme işlemi yapılması gerekiyor Şu bölümde belirtildiği gibi kireç çözme işlemi yapın:  
“13. Kireç çözme”

 	 yanıp söner (turuncu) Cihaz kireç çözme işlemi yapıyor “13. Kireç çözme” Bölümünde açıklandığı gibi işlemi 
tamamlayarak devam edin: Kireç çözme işlemi 
sırasında ikaz lambası beyaz renk alır

	 yanar (beyaz) Kireç çözme durulama çevrimiyle 
devam etmek gerekir

	 yanıp söner (beyaz) Kireç çözme durulama işlemi yapılıyor

 	 yanıp söner (beyaz)  
Sıcak durulama (active rinse) işlemi 
yapılıyor

 	 yanıp söner (mavi)  
Soğuk durulama (active rinse) işlemi 
yapılıyor

…→
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İKAZ LAMBALARI İKAZ LAMBALARININ ANLAMLARI İŞLEM

 +    yanıp söner Su yumuşatma filtresi varsa, devreye 
hava kabarcığı girmiş, dağıtımı engel-
liyor olabilir

 ikaz lambasının bulunduğu yerdeki (B7) tuşuna 
basın: Dağıtım otomatik olarak başlar ve durur 

Çekim çok ince ve kahve bu sebepten 
dışarıya çok yavaş çıkıyor veya tama-
men çıkmıyor

Filtre tutucu başlığı (C1)çıkarın ve kusursuz dozu elde 
etmek için işlemleri tekrarlayın (bkz. “3.1 Dozun ayar-
lanması” ve “3.2 “Kusursuz doz””).

Kahve filtresi tıkalı Filtreleri akan su altında durulayın veya durulama 
tuşuna (B6) basarak durulama yapın.

Hazne (A16) kötü yerleştirilmiş ve ilgili 
valfler açık değildir

Valfleri açacak şekilde hazneyi hafifçe bastırın

Hidrolik devrenin içi kireçlenmiş Şu bölümde belirtildiği gibi kireç çözme işlemi yapın: 
“13. Kireç çözme”

 yanıp söner
Kahve değirmeninin hunisi tıkalı “11.9 “Smart tamping station” temizliği” paragrafın�-

da açıklandığı gibi temizleyin. Sorun devam ederse, 
huniye kapaktan (A20) erişin ve yuvarlak fırçayı (C10) 
kullanarak tıkanıklığı giderin 

Kullanılan kahve filtresinin seçilen fincan sayısına 
uygun olduğundan emin olun

(B1) düğmesini çevirerek kahve dozunu azaltın
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9.	 AYARLAR MENÜSÜ

1.	 Menüye girin: İkaz lambaları değişene kadar düğmelere aynı anda 3 saniye süresince basın:

	  

2.	 Ayarı seçin: Kontrol edilecek ve/veya değiştirilecek ayara karşılık gelen içeceği seçin

İçecek İlgili ayar Nasıl açılacağı ve 
düzenleneceği

Ekrandaki karşılığı (B18)

Kahve değirmeninin ek ayarı
Değirmendeki yıpranmayı telafi etmek 
için ekstra çekim süresini etkinleştirir (bkz. 
“Verimli kahve çekme”)

Erişmek için  öğesine 
basın, düzenlemek için 

tekrar basın

 = SÖNER

 = YANAR

Su sertliği Erişmek için  öğesine 
basın, su sertliği testindeki 

karelere karşılık gelen sayıyı 
görüntüleyene kadar tekrar 

basın

 	   	  	  	

	

Otomatik kapanma Erişmek için  öğesine 
basın, düzenlemek için 

tekrar basın

 = 5 dakika

 = 90 dakika

 = 180 dakika

Enerji tasarrufu Erişmek için  öğesine 
basın, düzenlemek için 

tekrar basın

 = SÖNER

 = YANAR

Sesli uyarı Erişmek için  öğesine 
basın, düzenlemek için 

tekrar basın

 = SÖNER

 = YANAR

Fabrika değerlerine sıfırlama OK tuşunu 5 saniye süresin-
ce basılı tutun

--

İstatistikler OK öğesine basın Bkz. Böl. “Statistics (İstatistikler)”

3.	 OK (B5) öğesine basarak yeni ayarları kaydedin (30 saniye atıl bekledikten sonra makine ayarlar menüsünden kendiliğin-
den çıkar). 

+
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10.	 İÇECEK MIKTARLARINI KIŞISELLEŞTIRME

1.	 Makineyi istediğiniz içeceğin 
dağıtımını yapacağı şekilde 
hazırlayın. Kusursuz dozu 
hazırlayın (“3.1 Dozun ayar�-
lanması” ve “3.2 “Kusursuz 
doz””) filtre tutucuyu (C1) 
kahve çıkışına (A8) takın: Bir 
sütlü içeceği kişiselleştirmek 
için, Lattecrema sürahisini 
takmaya hazırlayın.

3s 3s

2.	 Programı yapılacak içece-
ği seçmek için düğmeyi 
(B9) çevirin.

3.	 “1x” (B2) veya “2x” (B3) öğesi�-
ne basıp, içecekle ilgili lamba 
yanıp sönerek makinenin 
programlama moduna girdi-
ğini onaylayana kadar en az 3 
saniye süresince basılı tutun.

4.	 Dağıtımı başlatmak için 
OK (B5) tuşuna basın. OK 
tuşuyla ilgili ikaz lambası 
yanıp söner.

3s 3s

5.	 İstediğiniz miktarı elde ettiğinizde, OK tuşuna basın. İçecek 
başka bir malzemenin dağıtımının yapılmasını gerektiriyorsa, 
bu malzemenin dağıtımını yapmaya başlayın: istediğiniz mik-
tarı elde ettiğinizde, OK tuşuna basın.

Önemli not:	
•	 Kahveli içecekleri programlayabilirsiniz ancak buhar ve sıcak su da-

ğıtımını programlayamazsınız.
•	 Programlama içeceklerin miktarlarını değiştirir, çekilen kahvenin 

miktarını değiştirmez.
•	 Bir programlı içecek seçildiğinde, ilgili simge kısa süreliğine yanıp 

söner.
•	 30 saniye atıl kaldıktan sonra makine programlama modundan 

otomatik çıkar.

•	  programlanamaz.

1

5

2 3 4

Kahve tarifi Standart 
miktar (ml)

Programlanabilen 
miktar (ml)

≃ 35 ≃ 15 ila ≃ 90 arası

 X2 ≃ 70  ≃ 30 ila ≃ 180 arası

≃ 80  ≃ 50 ila ≃ 120 arası

 X2 ≃ 160  ≃ 120 ila ≃ 240 arası

≃ 120 •	 espresso: ≃ 15 ila ≃ 
90 arası

•	 su: ≃ 25 ila ≃ 120 
arası

Kahve tarifi Standart 
miktar (ml)

Programlanabilen 
miktar (ml)

 X2 ≃ 240 •	 espresso: ≃ 30 ila ≃ 
180 arası

•	 su: ≃ 50 ila 240 arası

≃ 110 / 3,72  ≃ 90 ila ≃130 arası

 2x ≃ 180 /  6,08 ≃ 160 ila ≃ 220 arası

≃ 40/ 1,35  ≃ 30 ila ≃ 50 arası

 2x
≃ 80 / 2,70  ≃ 60 ila ≃ 110 arası

veya
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11.	 TEMIZLIK VE BAKIM
Dikkat ! 
•	 Makinenin temizliği için çözücü maddeler ve toz deterjanlar veya alkol kullanmayın. 
•	 Metal ve plastik yüzeyleri çizebileceklerinden, kireç oluşumlarını ve kahve birikimlerini temizlemek için metal objeler 

kullanmayın.
•	 Bir haftadan uzun süre kullanılmadan kalacağı zaman, makineyi kullanmadan önce durulama yapılması tavsiye edilir.
Tehlike! 
•	 Temizlik sırasında makineyi asla suya daldırmayın: bu elektrikli bir cihazdır.
•	 Cihazın dış kısımlarında herhangi bir temizlik işleminden önce makineyi kapatın, fişi prizden çekin ve makinenin soğumasını 

bekleyin.

✕ ✓ ✕ ✕ ✕
ECO MULTICLEAN ✓ ✕ ✕ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✕

✕ ✓ ✓ ✓ ✓

✕ ✓ ✓ ✕ ✓

11.1	 Damlatma tepsisinin temizlenmesi

1 2

1.	 Damlatma tepsisinde toplanan su seviyesini gösteren bir gös-
terge (A13) bulunur. Suyun taşarak cihaza veya civar alana 
zarar vermesini önlemek için bu gösterge ızgaradan (A10) çık�-
madan önce damlatma tepsisinin (A12) boşaltılıp temizlenmesi 
gerekir. 

2.	 Damlatma tepsisini 
çıkarın.

3.	    Izgaraları (A9) ve (A9) ve 
seviye göstergesini (A13) çı�-
karın, suyu boşaltın ve tüm 
bileşenleri bir bezle temiz-
ledikten sonra, damlatma 
tepsisini yeniden takın. Tüm 
bileşenler bulaşık makine-
sinde yıkanabilir.

4.	  Damlatma tepsisini geri 
takın.

11.2	 Espresso fincanlarına yönelik ızgarayı temizleme
1.	 Soldan çekip, desteğinden çıkararak ızgarayı (A9) çıkarın. 

Desteği bir bezle temizleyin ve ızgarayı yıkayın (bulaşık ma-
kinesinde yıkanabilir).

2.	 Izgarayı desteğin üzerine sağdan takın, ardından doğru şekil-
de yerleşene kadar itin.

1

222

1
1

2

1 2
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5.	 Tırnağı çekerek delikli filt-
reyi çıkarın.

MAX

1.	 1 fincan filtresini (C2) filtre 
tutucuya (C1) yerleştirin.

2.	 Aksesuarı (C13) filtrenin 
üzerine koyun ve sonuna 
kadar bastırın.

3.	 Tableti aksesuarın ortasına 
yerleştirin.

4.	 Filtre tutucu başlığı kahve 
çıkışına (A8) takın.

1 2 3 4

11.3	 Kahve filtrelerinin (C2) ve (C3) temizlenmesi 
Filtreler daima sıcak su ve bulaşık deterjanıyla temizlenmeli, her türlü kahve artığı giderilmelidir. 
Filtreleri akan suda bolca durulayın veya Active Rinse (B6) durulama özelliğini kullanın.

11.4	  ” Espresso Cool” filtrelerin (C4) ve (C5) temizlenmesi
Bu filtreler, bu içecek hazırlanırken en uygun sonucu elde etmek için geliştirilmiştir. Filtreler daima sıcak su ve bulaşık deterjanıyla 
temizlenmeli, her türlü kahve artığı giderilmelidir. 

1.	 Kullandıktan sonra bitmiş 
dozu gidermek için kazıyı-
cıyı (C10) kullanın. 

2.	 Filtreleri akan suda temiz-
leyin ve bolca durulayın. 

3.	 Filtrenin delik tabanına 
bastırarak yuvasına doğru 
şekilde oturduğundan 
emin olun.

4.	 Alt delikteki tüm artıkların 
giderildiğinden emin olun. 
Hala kirliyse ve her koşulda 
en azından ayda bir, filtreleri 
tamamen temizleyin:

6.	 Filtreleri akan suda 
durulayın.

7.	 Deliklerin tıkalı olmadıklarından emin olun. Gerekirse, bir iğ-
neyle temizleyin.

8.	 Tüm bileşenleri bir bezle kurulayın.
9.	 Delikli filtreyi yuvasına yerleştirin ve sonuna kadar bastırın. 

11.5	  Kahve çıkışını temizleme
İkaz lambası  (turuncu) (B12) yandığında kahve devresini temizlemek gerekir. Temizlik işlemine geçmeden önce temizlik için 
gereken tabletleri almanız gerekir. Daha fazla bilgi için Delonghi.com adresini ziyaret edin. 

1

5

2

6

3 4
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Kahve çıkışını temizleme

MAX

1.	 Su haznesini (A16) doldu-
run. Damlatma tepsisinin 
(A12) boş olduğundan 
emin olun.

2.	 İlgili ikaz lambası (beyaz) 
yanıp sönmeye başlayana 
kadar  (B6) tuşunu 
basılı tutun. Birkaç dakika 
sonra temizlik kendiliğin-
den sona erer.

•	 Filtre tutucu (C1) ile temizlik aksesuarını (C13) çıkarın.
•	 Filtre tutucuyu (C1) ve filtreyi akan suda yıkayın.
•	 Filtre tutucuyu (C1) geri takın ve  (mavi) (B6) tuşuna 

basarak durulama işlemi yapın: Filtre tutucu başlığın altına 
bir kap yerleştirmeniz tavsiye edilir.

•	 Damlatma tepsisini (A12) çıkarıp, boşaltın.
Önemli not:
Bu prosedür   (B6) tuşuna birkaç saniye basılarak başlatılır. 
İşlemi iptal etmek için, aynı tuşa 10 saniye süresince basın. 

11.6	  Kahve çekirdeği haznesi yuvasının temizlenmesi

I/0
I
0

1.	 Makineyi kapatın. 2.	 Kahve çekirdeği haznesinin 
(A1) boş olduğundan emin 
olun. Gerekirse, tamamen 
boşalana kadar çekirdeksiz 
çekim işlemi yapın.

3.	 Çekirdek kahve kabını saat 
yönünün tersine çevirip, 
ayırarak makineden çıkarın.

4.	 Kahve çekirdeği artıklarını 
bir elektrikli süpürgeyle 
giderin.

I/0
I
0

5.	 Yuvayı yumuşak ve kuru bir 
bezle temizleyin. 

1

5 6

1

2

2

3 4

6.	 Kahve çekirdeği kabını 
geri takın. ▲ oku  
simgesiyle hizalandığın-
da ve bir “tık” sesi duyul-
duğunda hazne doğru 
şekilde takılmıştır.
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11.7	 Öğütücülerin temizlenmesi
Kahve çekirdeği haznesini (A1) temizlerken, hazne yuvasını ve üst öğütücüyü nemli bir bezle temizleyin. Öğütücüleri çıkarmak ve değiştir-
mek için bir servis merkezine başvurun. 
Kahve makinesi yabancı bir cisimle bloke olduğunda öğütücü çıkarılabilir. Bunu yapmanız gerekirse, kahve çekirdeği haznesini çıkarıp 
aşağıdaki gibi ilerleyin:

I/0
I
0

1.	 Filtre tutucu başlığı (C1) 
takın ve kahve kanalını bo-
şaltmak için “boşta” kahve 
çekme işlemi yapın.

2.	 Cihazı kapatın. 3.	 Çekim derecesi ayarlama 
düğmesini (A3) sonuna 
kadar saat yönünün tersine 
çevirerek "REMOVE" konu-
muna getirin 

4.	 Özel tutamağından tutarak 
değirmenin üst kısmını 
çıkarın

I/0
I
0

5.	 Değirmeni bir fırçayla 
(dahil değildir) temizleyin 
ve elektrikli süpürgeyle 
kahve artıklarını çekin.

6.	 Değirmeni yuvasına 
yerleştirin.

7.	 İstenen çekim derecesini 
seçerek regülatörü çevirin.

Tutma yerinden çekerek 
öğütücünün düzgün takıl-
dığını kontrol edin: Öğütücü 
hareket etmiyorsa, düzgün 
takılmıştır.

Verimli kahve çekme
Öğütücüler zaman içinde aşınırlar. Bundan dolayı zaman geçtikçe kusursuz dozu elde etmek için düğmeyi (B1) daha yüksek sayılara 
doğru çevirmek gerekir.30 ila 40 arasında bir ayardayken ekstra çekim aralığını ayarlama zamanı gelmiş demektir (bkz. Bölüm “9. 
Ayarlar Menüsü” - “Kahve değirmeninin ek ayarı”). 
 Çekilmiş kahve miktarı azalmaya devam ediyorsa, öğütücüleri değiştirmek için bir teknik servis merkezine başvurun: Ayarlar menü-
süne girerek ve kahve değirmeninin ek ayarının birinci aralığını seçerek kahve değirmenini yeniden ayarlayın. Ardından, göstergede 
(B18) 1 rakamı (MIN seviyeye karşılık gelir) görüntülenene kadar miktar ayar düğmesini  (B1) çevirin ve dozu ilk kullanımda olduğu 
gibi ayarlayın (bkz. “3.2 “Kusursuz doz””).

11.8	  Öğütücülerin değiştirilmesi
Çekilmiş kahve miktarı azalmaya devam ediyorsa, öğütücüleri değiştirmek için bir teknik servis merkezine başvurun: Ardından ayarlar 
menüsüne (“9. Ayarlar Menüsü”) girerek ve kahve değirmeninin ek ayarının birinci aralığını seçerek kahve değirmenini yeniden ayar-
layın. Ardından, göstergede (B18) 1 rakamı (MIN seviyeye karşılık gelir) görüntülenene kadar miktar ayar düğmesini  (B1) çevirin ve 
dozu ilk kullanımda olduğu gibi ayarlayın (bkz. “3.2 “Kusursuz doz””).

1

5

2

6

3

7

4
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11.9	 “Smart tamping station” 
temizliği

1.	 Takma bölgesini fırçayla temizleyin
2.	 Kolu (A21) sonuna kadar çekin ve presi fır-

çayla temizleyin. Ardından kolu bırakın.
3.	 Yuvarlak fırçayı (C10) kullanarak kahve olu-

ğunu temizleyin.

1 2 3

11.10	Su haznesi
Su haznesini (A16) düzenli aralıklarla (yaklaşık ayda bir kez) temizleyin.
1.	 Su haznesini çıkarın ve içme suyuyla durulayın. 
2.	 	Su haznesini boşaltın ve gerektiğinde aşındırıcı olmayan, temiz bir bez kullanarak sıcak suyla (yaklaşık 40°C/104°F) temizleyin. 

Akan suda iyice durulayın.
3.	 Hazneyi MAX ile işaretli seviyeye kadar içme soğuk suyla doldurun ve makineye geri takın.
Önemli Not: 
3 gün kullanılmadığında hazneyi yukarıda açıklandığı gibi temizleyin.

11.11	Makinenin iç tesisatının temizlenmesi
Makine 3-4 gün kullanılmadan kaldığında, aşağıda belirtildiği gibi sıcak suyla 3 durulama yapılması şiddetle tavsiye edilir: 
1.	 Kahve çıkışının (A8) altına bir kap yerleştirin.
2.	 OK (B5) ikaz lambasının beyaz (sıcak durulamaya hazır) olduğundan emin olun: aksi takdirde, özel düğmeyle (B9) sıcak kahve 

içeceği seçin
3.	  tuşuna basın: durulama işlemi kendiliğinden kesilir. 
4.	 Bunu 2 kez daha tekrarlayın.
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12.	 SU SERTLIĞI
Su sertliğine bağlı önceden belirlenmiş bir çalışma süresinden sonra  (B8) kireç çözme ikaz lambası yanar. İstenmesi halinde ma�-
kinenin bölgesel farklılıklar gösteren kullanım suyunun gerçek sertliğine göre ayarlanabilir, böylece kireç çözme işlemi daha seyrek 
yapılabilir.

1.	 Ürünle birlikte gelen “TOTAL 
HARDNESS TEST” adlı su 
sertliği ölçme şeridini (C6) 
ambalajından çıkarın.

2.	 Şeridi yaklaşık bir saniye bir 
bardak su içine daldırın .

3.	 ﻿Şeridi sudan çıkartın ve ha-
fifçe silkeleyin.

4.	 Yaklaşık bir dakika sonra suyun sertliğine göre 1, 2, 3 veya 4 
kırmızı renkli kare oluşur. Her kare bir seviyeye karşılık gelir

Su sertliği testinin sonucu Seviye
(göstergede (B18) 
görüntülenir)

 
saf su

  
yumuşak su

 
orta sertlikte su

 
sert su

çok sert su

5.	 Böl. “9. Ayarlar Menüsü”'de 
belirtildiği gibi makineyi 
ayarlayın.

1 2 3
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A
B

A
B

13.	 KIREÇ ÇÖZME

 (B8) ikaz lambası (turuncu) 
yandığında kireç çözme işlemi yapın.
Önemli not:
•	 Kireç çözme işlemini erkene almak 

için, tuşa 3 saniye süresince basın 
(Şek. 5). 

•	 Kireç çözme çevrimi kazara 
başlatıldıysa, tuşa 10 saniye 
süresince basın (Şek. 5); durulama 
çevrimi artık kesilemez (9. mad-
deden itibaren).

1.	 (TAKILMIŞSA, SU YU-
MUŞATMA FILTRESINI 
ÇIKARIN). Hazneye 
basılmış olan  
A seviyesine (yaklaşık 
100ml'ye karşılık gelir) 
kadar kireç çözücü dökün.

2.	  B seviyesine kadar su 
(1 litre) ekleyin.

Ardından su haznesini geri 
makineye yerleştirin.

3.	 Aksesuarı (C8) LatteCrema 
System (A7) konektörüne 
bağlayın.

4.	 Filtre tutucunun takılı ol-
madığından emin olun ve 
kahve ile sıcak su dağıtıcıları 
ile buhar dağıtıcısının altına 
bir kap yerleştirin.

5.	 İlgili ikaz lambası yanıp 
sönmeye başlayana kadar 

 tuşunu basılı tutun.

Önemli not:
•	 Kullanmadan önce kireç çözücünün etiketini ve ambalajında verilen kullanma talimatlarını okuyun.
•	 Yalnız De’Longhi kireç çözücü kullanılması tavsiye edilir. Uygun olmayan kireç çözücülerin kullanılması, düzenli şekilde yapıl-

mayan kireç çözme işlemleri gibi, üreticinin garantisi altına girmeye kusurların doğmasına neden olabilir.
•	 Kireç çözücü narin yüzeylere zarar verebilir. Ürün kazara dökülecek olursa, derhal kurulayın.

4

1

5 6

2 3

Turuncu

20
De’Longhi Appliances s.r.l.

Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY
Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

2 L

7.	 Kireç çözme programı başla-
tılır ve kireç çözücü sıvı da-
ğıtıcılardan dışarı çıkar. Kireç 
çözme programı başlar kahve 
makinesinin içinden kireç 
kalıntılarını temizlemek için 
hazne boşalana kadar   otoma-
tik olarak belirli aralıklarla bir 
dizi durulama işlemi yapar.

Sonraki sayfaya bakın

6.	 Damlatma tepsisini çıkarıp 
boşaltın, ardından geri 
takın.

DAKİKA
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MAX

KIREÇ ÇÖZME

8

8.	  Kireç çözücü sıvıyı toplamak 
için kullanılan kabı boşal-
tıp, dağıtıcıların altına geri 
yerleştirin.

9.	 Su haznesini çıkarın, için-
de kalmış olabilecek kireç 
çözücü çözeltiyi boşaltın, 
akan suyla durulayın ve 
MAX seviyesine kadar taze 
suyla doldurun. Ardından 
hazneyi yuvasına geri 
takın.

10.	İlgili ikaz lambası yanıp 
sönmeye başlayana kadar 

 tuşunu basılı tutun: 
durulama başlatılır.

11.	Durulama tamamlandığın-
da, dağıtım durur ve cihaz 
kullanıma hazır hale gelir.

12.	Durulama suyu toplama 
kaplarını boşaltın.

13.	Damlatma tepsisini çıkarıp 
boşaltın ve geri yerine takın.

MAX

9 10

13

Artık cihaz artık kullanıma 
hazırdır.

MAX

14

14.	Hazneyi çıkarıp taze suyla 
doldurun ve geri yerine takın.

Dağıtım durur ve  ikaz lam-
bası beyaz renk alır. Bu durum-
da bir durulama çevrimi yapmak 
gerekir:
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14.	 ﻿ÇALIŞMAYAN BIR ŞEY VARSA
SORUN NEDENI ÇÖZÜMÜ

Damlatma haznesinde su vardır (A12) Makinenin iç devrelerinin normal 
çalışmasının bir parçasıdır

Damlatma tepsisini düzenli olarak boşaltın 
ve temizleyin

Espresso kahve çıkmıyor Haznede su yok (A16) Hazneyi doldurun

 ikaz lambası yanarak kahve 
devresinin veya buhar devresinin boş 
olduğunu bildirir

Devreyi doldurmak için ikaz lambasının  
bulunduğu yerdeki tuşa basın

Filtre tıkanmış Filtreleri akan su altında durulayın veya ilgili 
tuşa basarak durulama tuşu (B6)

Hazne kötü yerleştirilmiş ve altındaki 
vanalar açık değil

Altındaki vanaları açacak şekilde hazneyi 
hafifçe bastırın

Hidrolik devrenin içi kireçlenmiş Şu bölümde belirtildiği gibi kireç çözme 
işlemi yapın:  “13. Kireç çözme”

Kahve çok ince çekiliyor Dozu ve çekimi ayarlayın

Filtre tutucu cihaza takılmamış Çekilen kahve preslenmemiştir veya 
miktarı çok fazladır

Çekme işlemini farklı ayarlarla tekrarlayın. 
Doz miktarını azaltın: Filtrenin (1 veya 2 fin-
can) çekilecek doza göre doğru olduğundan 
emin olun (1x veya 2x tuşu)

Espresso kahve delikler yerine filtre tu-
tucunun kenarlarından damlıyor

Filtre tutucu kötü yerleştirilmiş Filtre tutucuyu doğru şekilde takın ve sonuna 
kadar kuvvetli bir şekilde çevirin

Kahve dağıtıcısının contası elastik 
özelliğini yitirmiş veya kirlidir

Bir Servis Merkezinde kahve dağıtıcısının 
contasını değiştirtin

Filtre tıkanmış Filtreleri akan su altında durulayın veya ilgili 
tuşa (B5) basarak durulama yapın.

Kahve kreması açık renkli (uçtan hızlı 
bir şekilde akıyor)

Cihazın ayarlarının gözden geçirilmesi 
gereklidir

Kahve kılavuzu bilgilerine başvurun

Kahve kreması koyu renkli (uçtan yavaş 
bir şekilde akıyor)

Cihazın ayarlarının gözden geçirilmesi 
gereklidir

Kahve kılavuzu bilgilerine başvurun

﻿ LatteCrema System ile cappuccino ya�-
pıldığında köpük oluşmuyor

Süt yeterince soğuk değil Daima buzdolabı soğukluğunda süt kullanın

(D5) düğmesi doğru konumda değildir Düğmeyi kontrol edip doğru konuma çevirin 
( en çok köpük; orta köpük; en az 
köpük)

﻿LatteCrema kirli Şu paragrafta gösterildiği gibi temizlik yapın: 
“8.3 Tam Lattecrema temizliği”

Hidrolik devrenin içi kireçlenmiş Şu bölümde belirtildiği gibi kireç çözme 
işlemi yapın:  “13. Kireç çözme”

…→
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SORUN NEDENI ÇÖZÜMÜ

Kireç çözme işleminin sonunda cihazda 
yeniden durulama yapılması gerekir

Durulama çevrimi sırsında hazne MAX 
seviyesine kadar doldurulmaz

Böl. “13. Kireç çözme” (8). maddeden itibaren 
durulama çevrimini tamamlayın

Cihaz kahve çekmiyor Kahve değirmeninde yabancı bir cisim 
vardır

Par.”11.7 Öğütücülerin temizlenmesi”  içinde 
belirtildiği gibi değirmenin temizliğini yapın, 
çıkarmadan önce tüm çekirdeklerin kahve 
çekirdeği haznesinden (A1) alındığından 
emin olun. Öğütücüyü geri takmadan önce 
yuvasındaki tüm artıkları elektrikli süpürgey-
le iyice çekin

Kahve çekirdeği haznesi doğru konum-
da değildir

▲ oku  simgesiyle hizalandığında ve bir 
“tık” sesi duyulduğunda hazne doğru şekilde 
takılmıştır.

Kahve kalitesini değiştirmek 
istiyorsanız

Makinede bulunan tüm kahve çekird-
eklerinin giderilmesi gerekir

•	 Kahve çekirdeği haznesini  boşaltın 
(boşta çekme işlemleri yaparak veya 
kalan kahve çekirdeklerini elektrikli 
süpürgeyle çekerek)

•	 Filtre tutucu başlığı takın ve kahve ka-
nalının serbest kalmasını sağlamak için 
“boşta” çekme işlemi yapın: Ardından 
filtre tutucuyu kahve değirmeni çıkışına 
takarak INSERT yazısıyla hizalayın ve 
başlığı sağa doğru çevirin. Başlık CLOSE 
konumuna ulaştığında çekme işlemi 
başlar ve otomatik olarak durur. Filtre 
boş kalana kadar tekrarlayın

•	 Hazneye yeni bir tür çekirdek kahve 
koyun

•	 Kahve çekme işlemi “kusursuz doz” 
seviyesine ulaşmazsa, ilk kullanımda 
olduğu gibi hareket edin

…→
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SORUN NEDENI ÇÖZÜMÜ

Kahve çekme işleminden sonra kahve 
filtresi boş

Kahve değirmeninin kahve kızağı tıkalı Şu paragrafta belirtildiği gibi hareket edin: 
“11.9 “Smart tamping station” temizliği”. 
Sorun devam ederse, özel kapağı (A19) açarak 
kızağa ulaşın ve yuvarlak fırçayı kullanarak ser-
best kalmasını sağlayın 

Kahve çekme işleminden sonra filtre-
deki toz halde kahve çok fazla

Kahve çekme işleminden sonra filtre-
deki çekilmiş kahve “kusursuz doz sevi-
yesine ulaşmıyor

"Smart Tamping Station" temizlik 
gerektiriyor

Şu paragrafta belirtildiği gibi hareket edin:  
“11.9 “Smart tamping station” temizliği”, ar-
dından çekme işlemini tekrarlayın

Çekilmiş kahve miktarının ayarlanması 
gerekli

““Kusursuz doz”” paragrafındaki talimatları iz�-
leyerek özel düğmeyle (B1) miktarı ayarlayın. 
Kadran ve düğme zaten Max konumundaysa, 
Böl.  “9. Ayarlar Menüsü”- “Kahve değirmen�-
inin ek ayarı”) içinde belirtildiği gibi ilerleyin. 
Sorun devam ederse, çekim bıçaklarını değişti-
rin (bkz. Par.  “11.8 Öğütücülerin değiştirilm�-
esi” )

Öğütücüler zaman içinde yıpranır Öğütücüleri değiştirin, bkz. par. “11.8 
Öğütücülerin değiştirilmesi”

15.	 STATISTICS (İSTATISTIKLER)
Makinenin istatistik bilgileri servis müdahalesi gerektiğinde ya-
rarlıdır. Aşağıdaki gibi ilerleyin: 
•	  “x1” (B2) ve  (B7) tuşlarına aynı anda 3 saniye süresin-

ce basarak menüye girin.
•	 Düğmeyi (B9) çevirerek  veya  seçimini 

yapın.
•	 “OK” (B5) öğesine basın.
•	 Ayarlar menüsüne girdikten sonra, seçim düğmesini (B9) 

aşağıdaki tabloda gösterilenlere göre çevirerek istediğiniz 
bilgileri seçin:
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Ayar düğmesi 
konumu

Sayaç

Sıcak içeceklerin toplam sayısı

--

--

Buhar dağıtımı toplam sayısı

--

--

Soğuk içeceklerin toplam sayısı

Kireç çözme işlemlerini toplam sayısı

•	 İstatistik verilerini okumak için x1, x2,  , OK,  öğe-
lerine karşılık gelen ikaz lambalarını kontrol edin.

Kontrol panelindeki ikaz 
lambaları

İçecek 
sayısı

Kireç 
çözme 
işlemi 
sayısı

100'e kadar 1'e kadar

Aralık 
100 - 1000

Aralık 
2 - 10

Aralık 
1000 - 3000

Aralık 
10 - 30

Aralık 
3000 - 6000

Aralık 
30 - 60

Aralık 
6000 

- 11000

Aralık 
60 - 110

11000 üzeri 110 üzeri

•	 30 saniye işlem yapılmadan kaldığında cihaz ayarlar menü-
sünden kendiliğinden çıkar.

16.	 TEKNIK ÖZELLIKLER
Gerilim:	 220-240 V~ 50-60 Hz
Güç:			  1600W
Basınç:	 1,9 MPa (19 bar)
Su haznesi kapasitesi:	 2.5 l
Ebatlar UxGxY:	 360x365x470 mm
Ağırlık:	 16 kg
Kahve çekirdeği hazne kapasitesi:	 250 g

De’Longhi firması, ürünlerin işlevlerinde ve kalitesinde değişiklik 
yapmadan, teknik ve estetik özelliklerinde dilediği zaman değişik-
lik yapma hakkını saklı tutar.
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